
what :oSzerkesztőségi iroda:
Nagy becskerek Zápolya- 
utca 1., hová a lap szel­
lemi részét illető min­
den közlemény intézendő*

Kiadóhivatal:
Pleitz Fér. Pál könyv­
nyomdája Nagybecske- 
rek, Zápolya-u. 1., hová 
a hirdetések, előfizetések 
és a lap szétküldésére 
vonatkozó felszólalások 
intézendők. Telefon 21 Főszerkesztő: dr. Brájjer Lajos.

Előfizetési árak:
Egész évre 
F élévre 
Negyedévre 
Egyes szám ára 8 fillér.

Hirdetéseket
a kiadóhivatal vesz föl. 
Azonkívül az összes hir- 
4: :: detési irodák. :: ::
Megjelenik vasár- és 
ünnepnapok kivételével 
mindennap d. u. 5 órakor
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Felelős szerkesztő: Somfai János.
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NagybecsksreR, 1315. Féritek, május 7.XÜV. évfolyam, 104. szám.

Baliciai nagy diadalaink. - ötvenezer arasz fagaly.
Tamaajot visszsfaglsituk.

Bndapes t/május 6. A „Torontál“ eredeti távirata. (A miniszterelnökség sajtóosztályától.) Hivatalos jelentés.
A nyugat-galieziai egész arcvonalon a szövetséges csapatok sikeresen haladnak előbbre.
Az ellenségnek még érintetlen csapatai kedvező védelmi állásokban kísérlik meg a siető visszavonulás fedezését. 
Győzelmes hadseregünk oldaltámadásai a Reszkidekben levő nagy orosz haderőket súlyosan veszélyeztetik.

Jaslo és Dukla vidékét már elfoglaltuk.

A folyamatban levő nagy harcok teljessé fogják tenni a harmadik orosz sereg megsemmisítését.

A foglyok száma már meghaladja az ötvenezret.

í

Egyébként a helyzet változatlan.
támadását visszavertük és 700 oroszt el-

Höfer altábornagy, a vezérkar főnökének helyettese.

tartalmát Tisza István gróf miniszterelnök egy óra után előadta a képviselőházban, ahol a bejelentés

Az Orawa-völgy ben az oroszoknak O stry-mag a s I at ellen indított erős

fogtunk.

E jelentés 
óriási lelkesedést keltett.

[A miniszterelnökség sajfőosztályátó*.) Hivatalos .Budapest, május 6. A „Torontál“ eredeti távirata.
Csapataink Dunájáéitól és dalától keletre fekvó magaslatokon a legutolsó orosz állásokat is elroglalták.

>la délelőtt tiz óra óta Tarnow újra birtokunkban van.
Höfer altábornagy, a vezérkar főnőkének helyettese.

« eredeti távirata. (A miniszterelnökség saj főosztályától.) Benin, május 6.
„TorontálBudapest, május 6 A 

A nagy főhadiszállás jelenti:

Keleti hadszíntér:

miauiéi délnyugatra, Szadovtól délre és RossienlétSi keletre a harc még tart, 
Kálváriától délkeletre és délnyugatra nagyobb orosz érék a tegnapi nap

ellenségnek valamennyi támadása igen nagy veszteségei mellett meghiúsult 

Ép oly kevés sikerrel jártak az ellenség elSreiörésel Pllicza-menii hídfőink ellen. 

Grodno várát ma éjjel bombáztuk.

folyamán több ízben megtámadtak

állásainkat, de az

Délkeleti hadszíntér:
lg utóvédjei megkísérelték, hogy Mackensen tábornok parancsnoksága alatt

Wiszloka balpartjánakmenekülő ellenseg
kétségbeesett védekezést fejtsenek ki, ellenállásuk azonban a

súlyos csapásaink alatt megtörött, 
este kierfiszakoituk, hanem DuMa község elfoglalásával

Nyugat-Galieiában a 
állé szbvetséges csapatok ellen 

magaslatain, úgy a Répa 
A Wlszlokán az

torkolata fölött, mint az alatt is,
í átkelést nemcsak még tegnap

hatalmunkba kerítettük.a Dukla-SZOPOS ulJát is bizíos
A Tarnowtól keletre fekvő 

a harc. Az eddig foglyul ejtett oroszok
tisztán arcéi harcokról van szó.

Dunajecz jobbpartján késó éjszakáig folyt 
. Emellett nem szabad figyelmen kívül

vidéken és ettól északra a Visztuláig, a
száma a negyveneire! meghaladja

Marowitz lovassági tábornok erőinek
erők tartoznak.

hagyni, hogy útja mentén kedvezően halad előre
támadásaival, amelynek kötelékébe ezek azA Beszkidekben a lupkcwi szoros

osztrák-magyar hadseregtámadása. Párhuzamos az
jelenti tudósítónk:i távirata. A sajtóbizottság jóváhagyásával„Torontál“ eredeti 

Távirati Irodának:
6. ABudapest, május
a Magyar

i hadműveleteket már
A sajtóhadiszállásról jelentik

A mostani nyugat-galiciai
számbeli erők gyengéknek mutatkoztak. Falkénbe,m

akkor rendelkezésre állómárciusban tervezték, azonban az
német legfelsőbb hadvezeiőség 

előnyomuláshoz, megteremtette az elő-
tábornok által előterjesztett s a

német haderőket vonjanak össze
harcbavetésével sikerült Mackensen, József Ferdinand főherceg és

az
ajánlat, hogy erős

Erősebb csapatok
i első napok sikereit kivívni.

által jóváhagyott
nyomulás sikerének alapját

hadseregeinek a májusi

azon
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— Személyi hir. Knyaskó Lajos, közkórháziján meghalt. Temetése ma dól- 
a nagybecskereki áll. felső kereskedelmi után 2 órakor lesz a József-közkórházitól 
és polgári iskolák igazgatója, a kultusz- 
minisztertől egészsége helyreállítására 
nyert hat havi szabadságát május elsejé­
vel befejezte s egészségének helyreállítá­
sával egyben átvette intézetei vezetését.

a gör. kel. vallás szertartása szerint.
a an a fémgy iijfőkocsi. Adakoz­

zunk fémeket
— A torontálvásárhelyi vásár. Toron­

tói vásárhely község elöljárósága közli, 
hogy a községben a legközelebbi hétfőn, 
május hó 10-én a hetivásárt marhat ölhaj­
tással tartják meg. A zárlata amely a ko­
lera elleni védekezés miatt el volt ren­
delve, föl van oldva.

Kinevezések a pos'ánái. A m. kir. posta- 
és távírda vezérigazgató kinevezte R e t z 1 e r 
János posta- és távirda segédtisztet segéd- 
ellenőrré, sárvári Meggyesy Lajos kezelőt 
segédtisztté, Sebemmel Lajos gyakornok­
jelöltet gyakornokká és Virzinger József 
segédmüszerészt müszerészszé. — Fémet a katonaságnak. A rendőr-

— Az uj népfölkelési törvény szente- í kaj>itan^a" kéri a közönséget, legyen szives
sitése. A hivatalos lap legutóbbi száma j a kal™ele fémeket előkerestetni a padlásról,
közli a népfelkelésről szóló törvény mó 1 b?éléskamrából es egyeb helyekről s 
dositásának és kiegészítésének szentesi- ! ^ hogy mire a femgyujtokocsi
tését. Az uj örvény a népfölkelési kor- j ^ az°kat átadhassa,
határt tizennyolctól ötven évig terjeszti ■ .. — Vitéz honvédek. A cs. és kir. had-
kj: Ugyané számában közli a Budapesti j ügyminiszterium sajtóirodája közli: 
Közlöny a npfölkelésre kötelezett ma- ; . „?rba József és De mm el Jó-
gyar állampolgároknak a Galicziából és fse*’ fötüzérek, Sánta István. C s i 1- 
Bukovinából kiegészülő osztrák seregtes- ; a 8" Bálint, K i s z e 11 ő István, Z i Ili­
tekbe való beosztásáról szóló törvény szén- : ín ermann Károly, Koch Antal, B i- 
tesitését is. j 0 aeh er József és Túrák László tüzé-

— Hősi halál. Dekker Béla 29-ik }'eí szo^*álatukat erős ellenséges tűzben 
gyalogezredbeli tart. kadét 24 éves korában a bátrán s meg nem inogva végezték. Több 
karpáti harcokban a hazáért folytatott vitéz v .taIalat ellenére, melyek két lőszer- 
harcban kapott sebesülése folytán április 7-ikén kocsit felrobbantottak, több embert meg- 
hosi halált halt. Az ifjú hőst, aki nemrégiben ékesítettek s két ágyukereket is szét- 
^ní!a|eepkereki városi villammü alkalmazottja 1 oncsoltak, a katonák vitézül helyükön
Víh’0 KV8 , én t.emették el a zemplénmegyei maradtak s magaviseletük által hozzájá- 
Vilag község templomudvarán. nútak I) anilovics hadnagy szakaszá-

— Katonahalál. Pomorisa Nika kar fól" ^7 sikeréhez. (Csorba és Demmel 
lovai születésű 29 éves í Jotuzerek 1.
ius hó s e es ,tart* gyalogos ma- ! hiek minó o1 h 5 keu a nagybecskereki József- 1 kaptak)

oszt. vitézség! érmet, a töb- 
oszt. ezüst vitézség! érmet
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Pipitek Alajos tartalékos közle- 
18-ik líonv. gyezredben azzal szer-geny a

zett érdemeket, hogy az ezredparancsnok 
távbeszélő vezetékét, melyet az ellenség 
tüze elpusztított, ötször helyreállította. 
Ehhez a munkához, melyet az ellenség 
heves gépfegyver- és puskatüzében kel­
lett végezni, önként jelentkezett. (2. oszt. 
ezüst vitézség! érem.)

Horváth Győző, a 18-ik honvéd­
gyalogezred káplára egy ütközetben rajá­
val az arcvonal mögött idegen ezredek 
katonáit összegyűjtötte s hidegvériien 
uj harcra a raj vonalba vezette. (2. oszt. 
ezüst vitézség! érem.)

S z e n d e y Béla tartalékos zászlós 
a 18-ik honvédgyalogezredben, egy táma­
dásban nagy hidegvérüségével és bátorsá­
gával tűnt ki. Könnyen megsebesült és 
orosz fogságba került, de ügyességével 
sikerült kiszabadulnia. (2. oszt. ezüst vi­
tézség! érem.)

Dujmovits István hadapródjelölt; 
Haber Imre címzetes őrmester és W i I- 
f ing er János címzetes szakaszvezető a 
18-ik honvédgyalogezredben, egy 
változtatás alkalmával nagy bátorságot és 
tetterőt tanúsítottak, amennyiben ^ egy 
félig leégett hidat az ellenség heves ágyu- 
és puskatüze közben egészen leromboltak. 
(2. oszt. ezüst vitézség! érem.)

Németh József, a 18-ik honyed- 
gyalogezred címzetes szakaszvezetője igen 
súlyos körülmények között egy harc al­
kalmával a távbeszélő vezetéket az ellen­
ség közvetlen közelébe vezette s mialatt 
tüzeltek rá, ismételten ^ kijavította azt. 
(2. oszt. ezüst vitézség! érem.)

állás-

in

IJBilgyu u.ian1...

1915 május 7.TORONTÁL,2. oldal
ág jóváhagyásával jelenti tudósítónk: A Daily

„Torontál* eredeti távirata. A sajlóbizottsBudapest, május 5. A

Telegraphnak táviratozzak Szentpétervárról:

A német elővéd Libau felé menetel.
A Rotterdamische Courant jelentése szerint Libau és Riga között

vágva s azminden összeköttetés el van

oroszok komoly veszedelemnek vannak kitéve.
Kopenhágii jelentés szerint az orosz főparancsnok elrendelte az orosz

vonulását a riga — vilnai vonalra.

határ védő csapatok vissza-

A sajtóbizottság jóváhagyásával jelenti tudósítónk.„Toroníál“ eredeti távirata.Budapest, május 6. A 

Krakóból sürgönyzik:
Przemvsl parancsnoka elrendelte a sebesültek és betegek Oroszországba szállítását.

R németek újabb sikerei.R nyugati hadszíntér.
(A miniszterelnökség sajtóosztályától.) Berlin, május 6.Budapest, május 6. A ,,Toroníál“ eredeti távirata.

A nagy főhadiszállás jelenti a nyugati hadszíntérről :

Csaknem az egész arcvonalon heves tüzérségi harc volt.
Ypernnél úgy a Yanheule-major elfoglalásával, mint a í^essines—Ypern közti vasút mentán előbbre halad­

tunk. Néhány száz embert foglyul ejtettünk és tizenöt géppuskát zsákmányoltunk.
Combrsstöl nyugatra fekvő ertíevidéken egy előretörés alkalmával négy francia tiszt, egyszázharmincöt főnyi

legénység, négy géppuska és egy aknavető kezünkön maradt.
Tegnapi támadásunk az ailíyi erdőben, kívánt sikerrel járt. Mz ellenséget állásából kiveHük. Több 

mini kétezer francia, köziük huszonegy tiszt, továbbá két ágyú, vad« mint több géppuska 

és aknavető a zsákmányunk. A franciák véres vesztesége is súlyos volt.
Fiyreytől északra, Grsix des Charnssná! az ellenség támadott és az előbb emliieti helységtől északra egyik 

lövészárkunkba hatolt. Egy kis darabárt üteg harcolunk.

Valamennyi többi helyen a franciákat visszavertük.
A Vogázekben egy a Steinabrücktől északra fekvő állásunk ellen intézett előretörést visszautasítottunk.

□apán-—kínai háború küszöbén.
A sajtóbizottság jóváhagyásával jelenti tudósítónk:Budapest május 6. A „Toroníál“ eredeti távirata.

Tokióból sürgönyzik:
Japán Kínához ultimátumot intézett. Az ultimátumot egyidejűleg a nagyhatalmakkal is közölték. A Quantung-

fé’szigeíen kihirdették az ostromállapotot s a rekvirálást elrendelték.
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Vegyétek le sírjáról a kripta neliez 
fedelét...

Nem látjátok, mint elevenedik a 
halott...

A tavaszi szellő szárnyán lelke oda­
lopni abba a szent házba, ahol harmadtel 
évszázaddal ezelőtt ő vigyázott a nemzet
féltett kincseire.

Nem érzitek az ostor suhogását! 
Rákóczi is ott van a harcosok tábo­

rában. Az ő lelke, az ő szelleme szállta 
vadászok szivét akkor, amikor acél-meg a

karjaikkal sújtottak le a világ legvadabb 
és íeggazabb ellenségére

Évszázadok, hosszú idők múltak el
azóta.

Hej, minden megváltozott! 
kor ott állunk, maga a parancsnok is 
érzi, hogv abból a véghetetlen távolság­
ból a szeretetnek baráti keze nyúl feléje: 
R á kóczi keze...!

Keli ennél egy hősnek szebb jutalom!! 
\z oroszok március 25-ike óta állan- 

kerésztül az országúira lő-

Es ami-

aoan a varon 
dőznek De most már nem pazaroljak mu 
niciójukat. Megmutogatják a^ várfalban 
a heíveket, ahová egy-egy gránát ütött 
be. Alig látszik a nyoma, A régi mesterek 
jó anyaggal dolgoztak. __

X vár egyik lövéséből
K o í d o r i n a- és M a g u r a-ma- 

atokra. Mindkettő a miénk.
Valamivel odébb az orosz áltál elfog­

lalt K o m 1 ó s p a t a k, amelyből 
bán napok óta nem tettek lövést.^

Z b o r ó n a k Igló felé eső részé ege- 
pusztitva. Egy része agyuk­

ul ásrésze

kilátásszép
esik a
gasi

azon-

; vanszén e fel­rom f>a döntve,kai van 
gyújtva.

Túlsó felét tartják az oroszok. 
Távcső vön látjuk, amint az izraeli a 

templomból a szomszédos házba mt at
néhány orosz. _ , ,

Az állam tulajd nat kepezo, 
száz éves R ákócz i- astély, melynek e- 
tőzetét még a háború előtt pusztította el 
a tiiz, egy romhol máz. ^ Pinceiben^ 
oroszok tanyáznak, kiűzésükhöz meg ne 
hánv gránátra lesz szükség'. z

A tüzérség parancsnoka eppen most
kezdi meg a tüzelést. .. , *

A golvó leiünk fölött süvített el es
a zborói kastélytól jobbra csapott te.

a hosszabb 
lángnyelvek a

több

meg
X-

A negyedik lövés 
Nyomában kigyult a 
ideig felcsapó hatalmas 
pusztulás újabb hírmondói voltak

Autókon visszafele indulva találkoz­
tunk Krautwald Feldmarschalleutnant- 
tal. Sorra bemutattak neki.

_ Ön iglói szerkesztő — mondja. Jól
a önök szép városát. Fiatalabb 
többször voltam benne, vada-

Jártani a

ház s

ismerem az
éveimben . , ^
azok állomásoztak akkor . ott. .. ..
kaszinóban isi ahol több igloi úrral kotot- 

ismeretséget. ztem szives
Megköszönte latoi 

adott kifejezést,
t és örö- 

hogy sokat lát-mének 
■ tunk tiszti étkezdében

^ik^bédre°htvatalosak. Ebéd közben 
íha trörüli lövészárkok építését ve- 

néhánv érdekes epizódot 
mutatott egy képet, melyen a 

katonával, Troyer ér­
ákkor vették le,

a
zető alezredes 
mesélt el s
sebezhetetlen vas -

Clboíó előtti lövészárkunkban, 
közvetlen mellettük robbant fel egy el- 
ellenséges gránát.

Troyer őmag>
Az oroszok úgy 

kísértettől. Pedig nagyon
házakban az asztalokat 

teli rakatta sok jó étellel, 
ök is ízletes kony-

t esténkint bejárogat 
félnek tőle, 

jólelküZboróba
mint a
ember. Az üres
megtéríttette s
hadd kóstolják meg odatéve
hánkat. Persze cédula is 'van oaateye,
hogyha átjönnek hozzánk, itt meg' jobb 

sorsuk lesz.
Az oroszok csapatostul jöttek a barát 

ságos invitálásra. ,
B^Äbak. Ornats* *

SS Sek. Troyer őrnagy u^a n» 
zeit hogy mi lehet ennek az oka. Rájött,

eredménye!

az

Sajtóhadiszáll á s, ápr. 26.

V(Vom Kriegspresse 
11uartier genehmigt.)

Éppen indulni akarunk, amikor a 
néhány^ nap előtt megsebesült Zubo- 
v i csz t edor kapitány, sappeur-paranes- 
uok íep be. Eoliáton erkezett legényével 
Bárt fa-fürdőről és botra támaszkodva bi- 
ceg az irodába.

Nagy flastrom fedi arcán a sebet, de 
a <6 éves katona most is a legjobb hangu­
latban van és az országúira irányzott tü­
zelésen keresztül Froy e r őrnagyhoz, a 
megsebezhetetlen hős vaskapumhoz akar 
menni.

A generális lebeszéli veszedelmes ter­
véről, de Zubovies szándéka megmásít­
hatatlan.

Majd az erdő alatt odalovagol — 
mondja de mi láttuk, hogy az országút 
kellős közepén vágtatott célja leié.

Közben 4—5 lövés esett az 
útra. de Zubovies ügyet sem vetett rá.

Mikor mi a megáradt Kamenecz- 
patakon vert ujj hídon átléptünk. Zubovies 
már nyomunkban volt.

Megjárta már a tüzvonalat, megtette 
intézkedéseit és most még velünk akart 
néhány percet tölteni, mert az újságíró 
nép a szivéhez nőtt.

Az erdő előtt búcsúztunk el Znbo-

orszag-

vicstól.
Egy darabig sáros, süppedékes utón 

mentünk tovább, mígnem egy napsütéses 
tisztásra értünk.

Érdekes látvány tárult itt elénk. Mez­
telen katonák szorgosan kutatták fehér­
neműjükben a kellemetlen vendégeket. 
Dittera mesternek meg kellett örökíteni 
a jelenetet.

Az erdő közepén, jól védett helyen 
elértük a katonafalu t. Vagy 30 fából 
épített ház a legjobban berendezve. A 
tisztek szobája meg éppen minden kénye­
lemmel el van látva.

Az egyik kapitány szobája a leg­
szebb szalon, függönyökkel, garnitúrával, 
tükörrel és szőnyegekkel. Jobbat oda­
haza sem kívánhat magának.

A falut vadászok építették.
itt fogad bennünket Brunner ez­

redes tisztikarával. Mind olyan barátsá­
gos, olyan figyelmes és még itt is elegáns.

Kipadlózott utón, az úgynevezett 
H i n d e n b u r g-s étányon felmegyünk 
a hangversenyteremhez.

Jobbra és balra tőlem egy kapitány 
és egy főhadnagy halad.

A kapitány elmeséli, hogy nemreg 
Borókásnál P u 1 s z k y Garibaldi minisz­
teri tanácsos, Ksod. vezérigazgatót kalau­
zolta, akivel benn volt a lövészárokban is. 
Az oroszok éppen akkor heves gyalogsági 
tüzelést indítottak reájuk. Nagv veszély­
ben voltak, de szerencsére baj nem tör­
tént.

A hang versenyteremben egy tisztek 
bői álló quartett citerakiséret mellett rá

lelkesítő katonanótara.zenditett 
Száll fel az ének:

.Jeli bin ein Kaiserschutze ... z 
És a gyönyörű ének meghat mindnya 

junkát. Meg kellett ismételniük és
adást is kívántunk.

Érdekes a Hotel Tippl: Brunner 
parancsnok szobája. Azért hívjak te'te 

alacsony bejáratán mindenki bele­
veri a fejét, .. , ,

Szépen padlózott utón megyünk to-

egy

ra-

mert

vább.
jobbra lenézünk Zboróra, „ 

nek délre fekvő házait Troyer őrnagy 
lövette, hogy a pincebe bujt oroszokat
kiűzze. fektetve avárM ÉhS .m kuruc em­

lékei elevenednek fel emlekezetankben. 
Rákóczi -földjén vagyunk, az o kövein ja 
runk és küzdelmeinkben is úgy ^ 
mintha e helyen felénk szallan 
fejedelem bátorító, biztató szózata.

Ott lenn a kassai dóm kri^simaban 
talán most is nemzetó szabadsagáról jü
medozik a nagy fejedelem. Aptsszeség- 
érez lelketlen, ha abból a, u ahol
bői oda tekint az. ő száz barátai
egykor ellenségei, most a ne , ^
védik a hazát, a királyt és a szabadsagot.

Egy hét a sajtóhadiszáiláson. —
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hogy bizony a mi katonáink elették az 
orosz elől a sok jó falatot.

Bártfán sok üzlet most is zárva van. 
A felszaggatott kirakati redőnyök min­
dennél ékesebb bizonyítékai annak, hogv 
itt oroszok jártak.

A templomot és múzeumot nem bán­
tották, de annál inkább a magánlakásokat

A lakosság legnagyobb része vissza­
tért otthonába. Végzi mindenki a dolgát, 
A háborút már megszokták!

Este elutaztunk.
Kapitányunk oda vitt minket, ahol a 

kárpáti csatát intézik.
Kerestük az alkalmat és örültünk, 

hogy megtaláltuk, hogy Boroevics 
Szvetozár hadseregparancsnok előtt tisz­
teleghettünk.

A híres tábornok szívélyes beszéd­
del köszöntött bennünket, amelyben lel­
künkre kötötte, hogy igyekezzünk oda 
hatni, hogy ugyanolyan lelkes 
I e g y e n a b i z a kodás a 1 a k o s s á g- 
b a n (im Hinterlande) i s, m int a f ro n- 
ton. O elismeri a sajtó fontos szolgálatait 
és őszintén örült, hogy a sajtó képviselőit 
üdvözölhette seregénél.

Véget ért a kárpáti fronton tett harc­
téri kirándulásom.

Bízó hittel és szent meggyőződéssel 
hirdetem, hogy biztos a győzelem!

ki tudná azt 
megmondani, mennyi vér fogja még ön­
tözni a Kárpátok bérces taraját — de el­
jön az idő
kor keblünkre ölelhetjük ismét a mi ha­
lált osztogató, hősiesen küzdő vitéz kato­
náinkat.

Ma vagy holnap,

és rövidesen itt lesz — ami-

egymás mel-Élet és halál szorosan 
lett vannak a harcmezőn. Aki meghalt a 
hazáért, éppen olyan hős, mint akit dia­
dalmenetben fogunk fogadni a győzelem
napjan.

Nem fog ott maradni senki sem a 
harctéren.

Aki hősi halált halt, csak a teste ma­
rad ott, hogy összevegyüljön az anyaföld 
porával, de a lelke visszaszáll az ő szerető 
kedvesei közé arra a földre, amelyiknek 
szabadságáért, boldogságáért életét ál­
dozta.

mintLegendák születnek majd újra, 
régen, amikor Rákóczinak.
Thökölynek'hősi tetteit énekelték...

Ágyú dörgésben, fegyverek zajában, 
trombiták harsonájában, vágtató lovak 
patáinak dübörgésében most születik a

Bocskainak,

jövő!
Véres karddal a kezükben, mint láng- 

pallossal most vívják az ezeréves Magyar- 
ország* uj szabadságát hős magyar kato­
nák,- dicső honvédek a Kárpátok ormán.

Dicsőség nekik, akik újra becsületet 
és tiszteletet szereztek a magyar névnek!

Egy uj évezred magyarsága fogja 
áldani nevüket: az élőknek és hol­
taknak egyaránt!

Telléry Gyula.
(Vége.)

Színház, művészet.
** Tanay Frigyes vendégjátéka. Vendrey 

után tegnap este a Vígszínháznak egy másik 
kitűnő művészét láttuk vendégként Balláéknál. 
Tanay Frigyes lépett föl tegnap este nálunk

Tímár Lizábanelőször Bródy darabjában a 
mint Capriere Kuno gróf. Tanay tökéletes 
művészettel játszotta ezt a szerepet s minden 
izében olyan finoman s emellett megrázó reali­
tással és erővel rajzolta meg az ulánus főhad­
nagyot, hogy a közönség elragadtatással 
lélte a pompás művészi alakítást. Azonban 
partnerei Balián é, Bállá és Korda is 
egyaránt kitűnőek voltak. Az ő kiváló alakítá­
saikat ismeri és kellőképpen méltányolta már 
közönségünk s így tegnap meleg elismeréssel 
adózott nekik. A kisebb szerepekben jó volt 
Homokai Gabriella, Gáspár Jenő, Korai 
Győző. Az előadás gondos és minden részle­
tében összevágó volt s igazi művészi estében 
volt részünk. Ma este Tanay Frigyes Bellában

szem­

lép föl a fogorvos szerepében.
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31«.köszörűs:
Molnár János, Nicky-utca.

! Női kalapüzlet:
Tolvay

Ruhakereskedés :
Felsen stein 

| Goldsclmndt Lipót, Hunyadi-utca.

Sirkőraktár és szobrászterem:
Tunner Alajos, Szerbtemplom-utca.

Szálliíó-eég:
Perl Mór, szerb egyhazpaioia.

őzfiirész:
Engel Sámuel, Eotvös-utca. 
Kereskedelmi részv.-társ. Eöívös-u.

y égy szer tárak:
Kellner J. utóda Czikajló, Hunyadi-u. 
Kollarieh Gábor, Melenczei-utca.
Vági Sándor, szerb egyházpalota.

Hálógyár:
Csusner János.

Kalapkészitő:
Andresz A., Főtér, Bauer-ház.

Kalapraktár:
Sindelás Béla, Hunyadi-utca.

Bádogos:
Schmidt Ferenc, Nicky-utca.
Walik István, József főliereeg-u.

Biztosítási ügynökségek:
Franz J. L. (Adria) Hunyadi-utca.
Hirten stein Márk (Bécsi bizt.) Erzsébet-tér. 
Magy.—Francia bizt. társ. József fhg-u.
Ifj. Rigó István (Első M. Alt.) Árpád-u. 21. 
Steinitzer Géza (Ass. Generali) Gabona-tér. ;

Borbély és fodrász:
Ikity Dusán, Hunyadi-utca.
Nagyvinszky Iván, Hunyadi-u.

Bútorgyár:
Bencze A. és fia, Hunyadi-utca.

Cementgyár:
Özv. Guttmann Jakabné és fiai, Kültelek.

Cipőkereskedők:
Kertész A., Iskolaépület.
Weinberger K., Hunyadi-u.
Wilhelm Ferenc, Hunyadi-utca 2.

Divatáruház:
Boskovits S. J., Hunyadi-utca 2.
Bukovácz István, Hunyadi-utca.
Mesznik Imre, Pénzügyi palota.
Perger Rezső, Jókai-u.

Dobozgyár és mükönyv kötészet:
Schneider János, Aradáezi-ut.

Drog ueria:
Melkulin Dezső, Hunyadi-utca.

Ékszerészek:
Mesznik R. özvegye, Hunyadi-utca. 
Goldberg Mihály, Hunyadi-utca.

Fényképész:
Oroszy Lajos, Korona-utca.

Férfiszabók:
Grünbaum Vilmos, Hunyadi-utca.
Kocsis É., Megyeház-utca, a m. kir. posta­

épülettel szemben.
Tóth József, Hunyadi-utca.

Fogmii terem:
Buzolieh József, Hunyadi-utca.

Fii szer- és csemegekereskedés:
Fendler József, Hunyadi-utca.

Gépjavító műhely:
Bürger és Grünwald, Temesvári-u.
Csókás Antal, Nicky-utca.

j

József né, Hunyadi-utca.

Ferenc, Hunyadi-utca.

Szállodák:
Beneth nagyszálloda, Ferencz József-tér. 
Korona-szálloda, Erzsébet-tér.
,Pest városához“ c.

Kávéház:
Sólyom György, Klub-kávéház.

rövidáruüzlet:
szálloda, Megyeház-u.

j Kézmüáru-,
Benő Testvérek, Hunyadi-utca. 
Eisenstädter S. és társai, Hunyadi-utca. 
Freund S. és fiai, Hunyadi-utca. 
Stagelschmidt János, Hunyadi-utca.

zenemű- és papirkereskedés:
Almásy és Szepessy, Hunyadi-utca. 
Mangold Lipót, Hunyadi-utca,

Könyvkötészet:
Schneider Lajos, Megyeház-utca (Pest- 

szállodával szemben).

Kocsigyár tó:
Amend Ferenc, Nicky-utca.

Kőművesek:
Gazdig György, Szerbtemplom-u.
Hoff N. és társa.
Klaszky Jakab, Váraljai-u.
Mattéra Mihály, Juranies-u.
Pányi János.

Lakk-, kenee- és festékáruraktár :
Pencz János, Megyeház-utca.

Lakatosmühely:
Engel Ádám, Megyeház-utca.

Lisztkereskedés:
Klein Mór, Hunyadi-u.

Mészáros és hentes:
Bäuerle Testvérek, Városházépület. 
Prokisch Gyula, Hunyadi-utca.

Szeszgyár:
Lukács és társa, Kültelek.
Sch wirtlich Alajos, Aradáci-utea.

Téglagyár:
Klein Bernát.

Temetkezési intézet:
Bencze A. és fia.

Tűzifa-, épiiletfakereskedés:
Aimau örökösük, Korona-utca. 
Kurliinder Imre, Aradáci-ut 1.

Uridivatáruház:
Liptay Dezső, Hunyadi-utca.

Vaskereskedés:
Boleszny Antal, Hunyadi-utca. 
Herényi Bódog, Hunyadi-utca.
Dann Gyula, Hunyadi-utca.

Vendéglő, étterem :
Gál István, Orient-étterem.
Habrich Ferenc, Melenczei-u. 29. 
Kovács János, vasúti vendéglő. 
Magyar Király sörcsarnok.
M arcom Jenő, Kaszinó-vendéglő. 
Remsing Mátyás, Otthon-sörcsarnok. 
Tóth és Norizsán, a nagyhid mellett.

X irágkereskedés és kertészet:
i Oláh Gábor, Bajza-u.
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